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EMOTIVE COMPONENT OF LEXICAL MEANING: 
SEMANTIC AND CONTEXTUAL DIMENSIONS

In contemporary linguistics, emotive semantics is increasingly viewed not as a peripheral addition to the denotational and conceptual content of a word, but as a complex mechanism that involves the interaction among linguistic meaning, speakers’ experience, and communicative context. This perspective calls for a reconsideration of the traditional view of the emotive component as a stable semantic feature that can be unambiguously extracted from a dictionary definition. Recent research demonstrates that emotional meaning emerges at the intersection of several factors, including what is foregrounded, from which perspective a situation is construed, and how it is appraised by communicative participants [1, p. 1]. Consequently, the analysis of emotivity requires attention not only to the structure of lexical meaning but also to the conditions under which that meaning is activated in discourse.
Within this framework, it is useful to distinguish between emotional meaning, emotive potential, and contextually realized emotivity. The first refers to the linguistically conventionalized capacity of a word to represent a particular emotional state or attitude; the second denotes the set of potential associative and evaluative responses that a linguistic unit may evoke; the third emerges directly when the word functions in a particular utterance. Such differentiation prevents the identification of a lexical property with an actual emotional effect, which depends on context, addressee, genre, and communicative purpose. One productive direction in recent research is the distinction between emotion-label words and emotion-laden words [2, p. 1285]. The former directly categorize emotional experiences, for example, anger, joy, and fear, whereas the latter do not name an emotion but are associated with situations, objects, or events that can activate emotional responses: loss, home, victory, threat, and gift. The second group is not semantically neutral: its emotional potential is shaped by experience and by recurrent patterns of human interaction with the world. Therefore, an adequate description of emotive vocabulary cannot be reduced to determining whether the dictionary definition contains an explicit reference to emotion.
Recent psycholinguistic experiments indicate that words denoting emotions and words associated with emotional experience may be processed and evaluated differently by speakers. In particular, self-referential context has been shown to affect the processing of emotion-label and emotion-laden words in different ways [3]. Another study highlights the role of individual characteristics, including empathy, in the processing of emotionally marked abstract vocabulary [4]. For semantic analysis, this means that the emotive component cannot be reduced to a fixed “emotive seme”: its realization also depends on the mode of conceptualization and the recipient’s experiential background.
Within the structure of lexical meaning, emotivity may therefore be treated as a parameter interacting with denotational, evaluative, stylistic, and pragmatic content. This approach does not imply a mechanical division of meaning into isolated components. On the contrary, semantic components interact in actual language use: a denotational characteristic may activate evaluation, evaluation may trigger an emotional response, while context may reinterpret the conventional evaluative potential of a word. The emotive component should thus be described not only in terms of its position within lexical meaning but also through its relations with other semantic dimensions. The functioning of evaluative vocabulary is particularly illustrative in this respect. A word may possess positive or negative evaluative potential, yet evaluation is not necessarily identical to a particular emotion. A characterization may constitute a logically motivated assessment, whereas its emotional effect may emerge only in a specific communicative situation. Evaluation and emotivity should consequently be regarded as interconnected but non-identical parameters. Their relationship is determined by the type of lexical unit, its stylistic markedness, the context, and the communicative task.
Another important distinction is that between inherent and adherent emotivity. In the first case, an emotional component is relatively stable and conventionally associated with a linguistic unit; in the second, the emotional effect is produced by context. The latter type is particularly productive in contemporary communication because a formally neutral lexical item may acquire ironic, approving, derogatory, or anxious coloring through its co-occurrence with other units, its syntactic organization, punctuation, or the broader communicative situation. The boundary between an “emotive” and a “non-emotive” word is therefore not always absolute. The contextual dependence of emotivity is especially evident in metaphorical models. Emotions as abstract experiences are frequently conceptualized through concrete domains of experience, including movement, space, temperature, force, containment, and physiological states. A recent frame-semantic study demonstrates that the metaphorical conceptualization of emotions can be modeled as an interaction of frames in which selected elements of a source situation are projected onto emotional experience [5, p. 1]. Metaphor, therefore, not only intensifies the expressive effect of an utterance but also structures the way an emotion is understood.
The cultural factor also substantially affects the structure of emotional semantics. Comparative research demonstrates that emotion concepts with broadly similar content may be organized differently in the semantic space of different languages and cultures. Recent multilingual evidence points to a relationship between the semantic organization of emotion concepts and culturally shaped ways of construing them [6, p. 1]. Consequently, the analysis of the emotive component should account not only for universal features of emotional experience but also for culture-specific associations, scenarios, and patterns of categorization. Ukrainian philological research likewise demonstrates the productivity of a comprehensive approach. A recent study of Ukrainian media texts focuses on the interaction of lexical, phraseological, and non-verbal means in producing emotional impact. In particular, phraseological units containing mimetic and visual components may intensify the emotional effect of media messages through their imagery and semantic density [7, p. 228]. This observation supports the need to move beyond isolated-word analysis and to consider the broader semiotic organization of a text.
In digital and media discourse, emotivity is increasingly realized in multimodal ways. A lexical unit interacts with punctuation, graphic design, images, emojis, video, and other resources. Under such conditions, the meaning of a word is not exhausted by its dictionary content: it becomes part of a complex system of signals that guides the addressee’s interpretation. Research on emotive components should therefore take into account not only the semantic structure of a lexical item but also the communicative environment in which it functions. An important consequence of this approach is a corresponding shift in research methodology. A productive strategy involves combining componential semantic analysis with corpus-based investigation of collocability, contextual analysis, and psycholinguistic experimentation. Corpus data make it possible to identify typical lexical environments and the frequency of emotionally marked uses, whereas qualitative analysis helps determine the particular semantic effect produced in a given context. Recent research on emotional language demonstrates the value of combining cognitive, discourse-oriented, and computational methods [1, p. 1; 4].
Thus, the emotive component of lexical meaning can be understood as a dynamic semantic-pragmatic characteristic that may be conventionally encoded in a linguistic unit or activated through its functioning in a particular context. Its realization is determined by the interaction of nominative content, evaluation, imagery, cultural experience, genre conventions, and communicative intention. Such an approach makes it possible to move from a simple inventory of emotive lexical items to an analysis of the mechanisms through which a word acquires emotional significance in a particular communicative act. For contemporary philology, this opens up opportunities for integrated research on emotivity at the intersection of lexical semantics, cognitive linguistics, discourse studies, linguocultural studies, and corpus linguistics.
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